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ROMANIZATION OF ADYGHE
BGN/PCGN 2012 System

The BGN/PCGN system for Adyghe is designed for use in romanizing names written in the
Adyghe Cyrillic alphabet. Adyghe, a language of the north-western Caucasian family, is principally
spoken in Russia’s republic of Adygeya and has been written in a modified Cyrillic script since
1938. Also known as West Circassian® , Adyghe is, as other languages of this family, notable for its
rich density of consonant phonemes and corresponding paucity of vowels. Given the language’s
phonological complexity, and in line with other BGN/PCGN Romanization Systems for north-
western Caucasian languages, Adyghe letters have been addressed in the romanizations below as
per their articulation, rather than necessarily reflecting their orthography or the BGN/PCGN
romanization of Russian Cyrillic: specifically glottalised consonants have been marked with an
apostrophe, labialized consonants with /w/, and retroflex consonants with an underbar. Adyghe
contains a number of phonemes not part of the Kabardian alphabet, but those phonemes that
are shared have been represented in romanization as per the BGN/PCGN Kabardian

Romanization System.
Romanization . Romanization

1
2 B 6 B 6 b 16 Ko Kb Xo HCB zh
3 B B B 8 v 17 | Kby | %y | Koy | oy zhw
4 r r r 2 g 18 3 3 3 3 z
5 Ty ry Ty 2y gw 19 51 u H u i
6 I's I'b I's 25 gh 20 " i H i y
7 I'vy | by | sy | 2wy ghw 21 K K K K k
8 i i yil 0 d 22 Ky 113% Ky Ky kw
9 Tk K | Jowc | Oxc j 23 KI Kl KI kI kK
10 | A3 A3 A3 03 dz 24 Kly | xly | Kb | &kl kw’
11 | A3y | #m3y | A3y dsy dzw 25 Kb Kb Ko Ko qQ
12 E e E e e 26 Kby | kby | Koy | kay qw’
13 E é E é é 27 J J J g 1
14 | X K Ko zh 28 | JI al |l oal r

! East Circassian, or Kabardian, though very similar, is sufficiently different to be regarded a separate
language. See also the BGN/PCGN Romanization System for Kabardian.
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Romanization

30 | M M | M | wm m 50 | Wl | ool | our| oul ts’
31 H H H H n 51 Oy ny Ly uy tsw
32 0 ) 0 0 0 52 4 q q y ch
33 I n 11 n p 53 4l yql q/ ul ch’
34 II nl I nl P’ 54 Ub 9b Us Yo ¢
35 | Nly | nly | I | nk pw’ 55 il il ur w sh
36 P p P p r 56 I jing | il wl sh’
37 C c C c s 57 | Wly | wly | Iy | whk shw’
38 T T T m t 58 1153 II'b IIls we sh
39 TI Tl T/ ml t 59 | Wby | woy | ey | way shw
40 | Tly | Tly Ty | mky tw’ 60 11 i 1 w S
41 | Y y y y w, uhoe! 61 b b b ® »Note 2
22| @ ) P ) f 62 bl bl bl bl y Mo 2
43 | o1 | @I | of | ¢f £ 63 b b b b > Note 2
44 X X X X kh 64 3 3 3 3 a
45 Xy Xy Xy xy khw 65 10 10 10 0 yu
46 Xb Xb Xo X% X 66 A g A s ya
47 | Xby | xpy | Xoy | xey XW 67 I I I I > Note 3
48 | Xb Xb Xo Xb h 68 Iy Iy % % w Note 3




NOTES

1. VY should be romanized as /w/ or /u/ according to context: /w/ should be used word-

initially, and /u/ used elsewhere.

2. The characters E, b, bl & b (except as they occur in character combinations addressed
elsewhere in the table) appear only in Russian loan words, and are thus romanized in the
same style as in the BGN/PCGN Romanization System for Russian.

3. Except as these characters occur elsewhere in the table above.

4. Aninventory of letter-diacritic combinations, with their Unicode encoding, in addition
to the unmodified letters of the basic Roman script is:

All apostrophes appearing in romanization are U+2019

E (U+00CB) & (U+00EB)

Z (U+0179) 7 (U+017A)

ZH (U+005A+0048+035F) zh (U+007A+0068+035F)
H (0048+0031) h (0068+0031)

€ (u+010C) ¢ (U+010D)

SH (U+0053+0048+035F) sh (U+0073+0068+035F)
S (U+015A) $ (U+015B)

A (U+00C4) 3 (U+00E4)

5. The Romanization columns show only lowercase forms but, when romanizing,
uppercase and lowercase Roman letters as appropriate should be used.



